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The European Language Portfolio (ELP) in Norway – 

Development and introduction

In spring 2006, the first Norwegian version of the ELP (13–18 years) was validated. Two more models are planned to follow in autumn 2006 (model for adult immigrants) and spring 2007 (model for young learners).

Focus

In addition to the obvious, common principles for all validated ELPs, the Norwegian model (13–18) focuses especially on the following aspects:

Making plurilingualism visible

All text in the Norwegian ELP (13–18) is consistently written in the languages which are most commonly taught in schools (English, French, German, and Spanish). In addition, there is an open line for an additional language. This may be another language learned in school or a language acquired outside the educational context, e.g. a language spoken at home.

A tool in language learning and teaching

There has been a strong focus on the pedagogical function of the ELP in Norway. A study on the second foreign language in lower secondary school (status, attitudes, and practice) published in 2002
 proved a very traditional teaching practice, especially in German and French as foreign languages. Approaches to these languages differ very much from approaches to the teaching of English (first foreign language for all pupils, starting in 1st grade)
. Use of the ELP across all languages may raise awareness, change approaches and improve communication between teachers of different languages.  

For the majority of pupils, a second foreign language is offered from 8. grade. This is a language choice offered parallel to a specialisation in English, Norwegian or Sami. When entering upper secondary, pupils may either start a third language or continue their second foreign language. The Norwegian ELP has been designed intentionally for the age group 13 to18 in order to bridge the gap between lower and upper secondary school, and to make pupils’ language competences visible upon entrance into upper secondary level. This implies, of course, continuity in use of the ELP on both levels. 

A tool for self-assessment and formative assessment

The three parts of the ELP offer a number of possibilities for self-assessment and formative assessment. Setting learning goals, deciding how to achieve these goals, and evaluating own achievement are elements included in the new national curricula for English and foreign languages. The use of dossiers in different subjects is already introduced in many Norwegian schools, with a focus on continuous, formative assessment (as opposed to final assessment e.g. leaving exams). The ELP will thus enter into an already established practice.

Introduction Project

In autumn 2006, the Norwegian Directorate for Education and Training is starting a two year project in order to introduce the ELP in lower and upper secondary schools. Expert teachers (teachers who participated in the development of the ELP) from different regions of the country are going to follow up two schools each during the first school year. From 2007, more schools are going to be involved. Expert teachers will introduce the ELP to other teachers from their region, either by giving plenary presentations or by visiting their project schools. 

Norway being a very much extended country geographically, an implementation model has to take into consideration big differences in size of schools, density of population, distances between schools etc.

Schools which participate in the introduction project are going to include both all pupils and all language teachers of one class or one year. This is to ensure that the ELP is not being used for one foreign language only. 

The following figure shows a model of the Norwegian introduction of the ELP for 2006–2007. The project will be expanded in 2007–2008. 

 
[image: image1]
There will be a scientific follow-up of classroom practices and experiences for both teachers and learners. Reports will be available in 2007 and 2008.

An ELP homepage has recently been established with the National Centre for Foreign Languages, www.fremmedspraksenteret.no (link: “den europeiske språkpermen”). The Norwegian ELP will be available as download from this website. The page is being developed further throughout the introduction phase (2006−2008).
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� Lindemann/Speitz (2002) ”Jeg valgte tysk fordi hele familien ville det, men jeg angrer”, Status for 2. fremmedspråk i norsk ungdomsskole, report 03/02, Telemark Educational Research.


� A more detailed description of the situation can be found in the Language Education Policy Profile for Norway (2004): � HYPERLINK "http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Profils_EN.asp" ��http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Profils_EN.asp�  
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